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ATTENTION! 
CONSIGNES OE SECURITE IMPORTANTES ® 
Pour votre securite, respectez les consignes sui
vantes etconservez-les precieusement. 

Pour eviter taut dommage corporel ou materiel. le 
meuble doit eire solidement montelfixe au mur. Un 
montage nonadapte presente un risQue de blessure. 

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com
prises dans la livraison, car elles dependent de la 
nature des murs. 

Utilisez uniQuement des ferrures adaptees a votre 
mur. Si vous avez des questions sur le materiel de 
fixation approprie, veuillez contacter votre revendeur 
specialise de confiance 

OPASNOST! 
NE SIGURNOSNE UPUTE 

Radi vase sigurnosti, slijedite upute u nastavku i 
cuvajte ihna sigurnom mjestu. 

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede ili ostecenje 
imovine, komad namjestaja mora biti l:vrsto monti
ran/pricvrscen na zid. Neispravno sastavljanje moze 
dovesti doozljeda. 

Oprema za zidnu montaiu nije ukljucena jer ovisi o 
stanju zidova. 

Koristite samo hardver koji je prikladan za vas zid. Ako 
imate pitanja o ispravnom materijalu za pril:vrsci
vanje, obratite se svom lokalnom prodavacu. 

BHl.1MAHl.1E! 
BA>KHblEY1<A3At-1,1R 006B)llAGOCll'1 

AnR saweii 6eJonacHOCTM co6mo,1:1aiiTe 
cne,1:1y10111Me MHCTPYKI.IMM M xpaHMTe MX B 
Ha,[lelKHOM MecTe. 

Bo HJ6elK8HHe TpaBM HnH noapelK,D.eHHR 
HMy111ecTBa npe;.MeT Me6en1o1 ,!IOrnt<eH 6b1Tb n~HO 
ycTaHoeneHinpHKpenneH K CTeHe. HenpaBMbHblM 
MOHTalK MOlKeT np1o1eeCTl,t KTP8BM8M. 

Cl>ypHHyYpa AJlR KPenneHMR K CTeHe He BXOAHT B 
KOMnneKT noCTaBKH, nOCKO/lbt<y OHa 38814Cl4T OT 
COCTORHHR CTeH. 

lr1cno11bJYHTe TO/lbKO TY <i>YPHHTYPY, KOTopaR 
nOAJ(O,[IHT AJlReawei< CTeHbl. EC/114 y aac BOJHHKnH 
eonpoCbl O npasMnbHOM KpenelKHOM MaTepHane, 
o6par1o1recb K MeCTHOMY AMepy. 

ACHTUNG! 
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Beachten Sie zu Ihrer Sicherheit die nachfolgenden 
Hinweiseund bewahren Sie diese gut auf. 

Um Personen- oderSachschäden zu vermeiden, muss 
das Möbelstück fest an der Wand montiert/ befestigt 
werden. Bei unsachgemäßer Montage besteht Verlet
zungsgefahr. 

Die Beschläge für die Wandbefestigung sind nicht im 
Lieferumfang enthalten, da diese von der jew,eiligen 
Beschaffenheit der Wände abhängig sind. 

Verwenden Sie ausschließlich Beschläge, die für Ihre 
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach
händler Ihres Vertrauens. 

ATTENTIE! 
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in 
achten bewaar ze op een veilige plaats. 

Om persoonlijk letsel of schade aan eigendommen te 
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur 
worden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot 
letsel. 

Het beslag voor de wandmontage is niet bij de levering 
inbegrepen, omdat het afhankelijk is van de toestand 
van de muren. 

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur. 
Als u vragen heeft over hetjuiste bevestigingsmateri
aal, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer. 

onACHOCT! 
BA>KHA 6E36EAHOCHA YnYTCTBA 

Pa,QM sawe 6eJ6eAHOCTM, npM,!lplKaeajTe ce 
cne,1:1eliMx ynyrcrasa M ~yeajre MX. 

Aa 6Mcre H36ernM nMsHe noepeAe MnM owTel\ett>e 
HM0811He, KOMaJ\ HaMewr aja MOpa 61o1n1 4BpCTO 

MOHTHpaHi cj>HKCMpaH 38 3MA- nocrojM onaCHOCT OA 
noepeA• ycnysajy HenpaeMnHeMHCTana41o1je. 

npMKlbys4• Ja JMAHY MOHTalK)I H1o1cy yK/byseHH y 061o1M 
1o1cnopyKe, jep 33BMCe OA OAroeapajyl\er CTatt,a 3MAOBa. 

KopMCTHTe caMo ap..arype Koje OAroeapajy eaweM 
311J1Y- AKO MMaTe 6Mno KaKBHX nMTatt,a O npaBOM 
MaTepMjany Ja npMsBpwhHBatbe, o6paTMTe ce CBOM 
noyJAaHOM cne4MjanH30BaHOM npoAaB4y. 

BHl.1MAHl.1E! 
BA>KHlr1 v1HCTPYl'J.\lr13A 6B)flA(H(XT 

3a eawaTa 6,e30nacHOCT cnaJeaiiTe cneAHMTe 
MHCTPYKI.IMM M rM CbXpaHRB3MTe Ha CMlrypHO 
MRCTO. 

3a ,!18 ce HJ6erHaT nH"HM HapaHRBBHHA HnH 
MarepMallHH U\8Tl4, Me6en1o1re TpR6BB Aa 6b,!18T 
3,!lpaeo MOHTHpaHH/<j)HKCHpaHH KbM CT-eHaTa. 
HenpasH/lHMRT MOHTalK MOlKe ,!18 AOBeAe AO 
HapaHRBaHe. 

06KOBbT 38 MOHTalK Ha CTeHaTa He e BKnKl'leH B 
o6xeara Ha AOCTaBKara, Tbl< K8TO 38B14Cl4 OT 
CbOTBeTHOTO CbCTORHMe Ha CTeHMTe. 

noAJ(OARL11 Ja eawara creHa. AKo MMare Bbnpoc1o1 
OTHOCHO npasMnHHR M8Tep1o1an Ja JaKpensaHe, 
MOnR, CBbplKeTe ce c MeCTHHR CH Tbproee4. 

ATTENTION! 
IMPDRTANT SAfETY INSTRUCTIONS 

For your safety, observe the lollowing instructions 
and keep them In a safe place. 

To avoid personal injury or damage to property, the 
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the 
wall. lmproper assembly may result in injury. 

The fittings for wall mounting are not included in the 
scope of delivery, as they depend on the respective 
condition of the walls. 

Only use fittings that are suitable for your wall. lf you 
have any questions about the correct fixing material, 
please contact your local dealer. 

ATTENZIONE! 
IMPORTANTI ISTRUZIONI 01 SICUREZZA ® 
Per la vostra sicurezza, osservate leseguenti istruzi
oni e conservatele in un luogo sicuro. 

Per evitare lesioni personali o danni allecose, il mobile 
deve essere montato/fissato saldamente alla parete. 
Un montaggio improprio puo provocare lesioni. 

1 raccordi per il montaggio a parete non sono 
compresi nella fornitura, poiche dipendono dalle con
dizioni delle pareti. 

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In 
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto, 
contattare il rivenditore locale. 

FIGYELEM! 
fONTOS BIZTONSAGI UTASITASDK 

Az Ön biztonsaga erdekeben tartsa be az alabbi uta
sltasokat, es tartsa azokatbiztonsagos helyen. 

A szemelyi serülesek vagy anyagi karok elkerülese 
erdekeben a butordarabot szilardan a falhoz kell sze
relni/rögziteni. A nem megfelelö össwszereles 
serülest okozhat. 

A falra szereleshez szükseges szerelvenyek nem tar
toznak a szallltasi te~edelemhez, mivel azok a falak 
mindenkori allapotat61 függnek. 

Csak olyan szerelvenyeket hasznaljon, amelyek alkal
masak az Ön falahoz. Habarmilyen kerdese vana meg
felelö rögzitöanyaggal kapcsolatban, kerjük, forduljon 
a helyi kereskedöhöz. 

ATTENTION! 
VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR 

For din säkerhet bör du följa följande anvisningar och 
förvara dem pä ett säkert ställe. 

För att undvika personskador eller skador pa 
egendom mäste möbeln vara ordentligt monterad/· 
fastgjord pa väggen. Felaktig montering kan leda till 
skador. 

Beslagen för väggmontering ingär inte i leveransen, 
eftersom de beror pä väggarnas respektive skick. 

Använd endast beslag som är lämpliga för din vägg. 
Om du har nägra fragor om rätt fästmaterial. kontakte 
din lokala äterförsäljare. 
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UWAGA! 
WAiNE INSTRUKCJ[ BEZPl[CZENSTWA 

Dia wbsnego bezpieczellstwa naleiy przestrzegac 
ponizszych instrukcji iprzechowywacjewbezpiecz
nym miejscu. 

Aby uniknqc obraien ciala lub uszkodzenia mienia, 
mebel musi byc solidnie zamontowany/przymoco
wany do sciany. Nieprawidlowy montai moie spowo
dowac obraienia. 

Okucia do montaiu na scianie nie wchodzq w zakres 
dostawy, poniewai zalei<J one od odpowiedniego 
stanu scian. 

Naleiy uiywac wylqcznie mocowari odpowiednich do 
danej sciany. Wprzypadku pytari dotyczqcych wlasci
wego materialu mocuj<1cego naleiyskontaktowac si~ 
z lokalnymsprzedawcq. 

ATENTIE! 
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE OE SIGURANfÄ 

Pentru siguranla dumneavoastrii, respectali 
urmätoarele instruc1iuni ,; pästra\i-le intr-un loc 
sigur. 

Pentru a evita ränirea persoanelor sau deteriorarea 
bunurilor, piesa de mobilier trebuie sä fie montatä/
fixatä ferm pe perete. Montarea necorespunzätoare 
poate duce la ränire. 

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt 
inclusein volumul delivrare, deoarece acestea depind 
destarea respectivä a pere\ilor. 

Folosi\i numai fitinguri adecvate pentru peretele 
dumneavoasträ. Dacä ave\i i ntrebäri cu privire la 
materialul de fixare corect, vä rugäm sä vä adresa\i 
distribuitorului local. 

ATENCÄ0! ® 
INSTRUCÖES OE SEGURANCA IMP0RTANTES PT 
Para sua seguran~a. respeite as instru~öes segu
intes e guarde-as num local seguro. 

Para evitar ferimentos pessoaisou danos materiais, a 
pe~a de mobiliario deve ser montadalfixada firme
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode 
provocar ferimentos. 

Os acess6rios para a montagem na parede näo estäo 
incluidos no ämbito do fornecimento, uma vez que 
dependem do estado das paredes. 

Utilize apenas osacess6rios adequados asua parede. 
Se tiver alguma duvida sobre o material de fixa~äo 
correcto, contacte o seu revendedor local. 

0PPMERKS0MHET! 
VIKTIG[ SIKKERHITSANVISNING[R 

For din egen sikkerhet mä du folge folgende 
instruksjoner 09 oppbevare dem pä et trygt sted. 

For a unngä personskader eller materielle skader mä 
mebelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte
ring kan fere til personskader. 

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek
tive tilstand. 

Brukkun beslag som er egnet for din vegg. Hvis du har 
sp0rsmäl om riktig festemateriell, ta kontakt med din 
lokale forhandler. 

P0Z0R! 
00LEilTE BEZPECN0STNI P0KYNY 

V zajmu sve bezpecnosti dodriujte näsledujici 
pokyny a uschovejteje na bezpecnem miste. 

Aby nedoslo ke zraneni osob nebo poskozenimajetku, 
musi byt kus nabytku pevne namontovan/upevnen ke 
stene. Nespravna montaz muie mit za nasledek 
zranenl. 

Kovani pro montaz na stenu neni soucasti dodavky, 
protofe zavisl na p1islusnem stavusten. 

Pouzivejte pouze kovani, ktere je vhodne pro vasi 
stenu. V pfipade dotazü ohlednespravneho upevnova
ciho materialu seobra(te na mistniho prodejce. 

DiKKAT! 
ÖNEMLi GÜVENLiK TALiMATLARI ® 
GüvenliOiniz i~in a,a01daki talimatlara uyun ve 
bunlan güvenli bir yerde saklaym. 

Ki~isel yaralanma veya maddi hasan önlemek i9in, 
mobilya par~as, duvara s1k1ca monte edilmeli/sabi
tlenmelidir. Yanh~ montaj yaralanmalara neden 
olabilir. 

Ouvara montaj i9in gerekli baglant, par9alan, duvar
larm durumuna bagh oldugundan teslimat kapsamma 
dahil degildir. 

Sadece duvanmz i9in uygun olan baglant, paro:;alanm 
kullan,n. Oogru sabitleme malzemesi hakk1nda 
herhangi bir sorunuz varsa, lütten yerel sat1cm1zla ile
ti~ime ge9in. 

YBArA! 
BA>KJllt1B1 BKA31BK"1 3 6E3nEK"1 

38A/lll B8WOI 6e3neKM AOTPMMyiirecb 
HaBeA8HMX HMlt<'le iHCTpyK4iii i 36epiraMTe 'ix y 
6eJne~HoMy Mic4i. 

ll\06 YHMKHyn,t TpaBM a6o nOWKOA)l(eHHll MaiiHa, 
npeAMeT Me6nie noBMHeH 6yTII Mi4HO 
BCTaHOBneHMiilnpMKpinneHMH AO CTiHM. 
HenpaBHnbHMH MOHTalK MOlKe npM3BecTM AO 'TpaBM. 

KpinneHHll AJlll H8CTiHHOro MOHTaJKY He BX()J\11Tb B 
KOMnneKT nocraBKM, oc,KinbKM BOHO 3anelKl1Tb BiA 
CTaHy CTiH. 

BMKOp11croeyiiTe TinbKl1 TI KpinneHHll, RKi niAXOARTb 
AJlll eawo'( CTIHM. .AKI.IIO y eac B11HMKI1M 3anl1T8HHR 
l40AO npaBHnbHOro KpinHnbHOro MaTepiany, 
3BepHiTbCR AO Mic4eeoro AMnepa. 

HU0MI0! 
TÄRKEJTÄ TURVALLISUUS0HJ[ITA ® 
Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja 
säilytä ne turvallisessa paikassa. 

Henkilövahinkojen tai omaisuusvahinkojen välttämi
seksi huonekalu on asennettava/kiinnitettävä tukeva
sti selnään. Virheellinen kokoaminen voi aiheuttaa 
loukkaantumisen. 

Seinäkiinnitykseen tarvittavat varusteet eivät sisälly 
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta. 

Käytä vain seinään sopivia kiinnikkeitä. Jos sinulla on 
kysyttävää oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota 
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään. 

NEBEZPECENSTV0! 
0ÖLEilT[ BEZP[CN0STNE P0KYNY 

V zäujme vasej bezpecnosti dodriiavajte nasledu
jüce pokyny a uschovajte ich na bezpecnom mieste. 

Aby sa predislo zraneniu osöb alebo poskodeniu 
majetku, musi byl nabytok pevne namontova
ny/pripevneny k stene. Nespravna montaz möze ma( 
za nasledok zranenie. 

Kovanie na montaz na stenu nie je sucasiou dodavky, 
pretofe zavisl od prislusneho stavu stien. 

Pouzivaj te len kovania, ktore su vhodne pre vasu 
stenu. Ak mate otazky tykajuce sa spravneho upevi'lo
vacieho materiälu, obra(te sa na miestneho predajcu. 

ATENCI0N! 
INSTRUCCI0NES IMP0RTANTES DE SEGURIOA0 

Por su seguridad, observe las siguientes instrucci
ones y guärdelas en un lugar seguro. 

Para evitar lesiones personaleso daiios materiales, el 
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la 
pared. Un montaje incorrecto puede provocar 
lesiones. 

Los herrajes para el montaje mural no estan incluidos 
en el volumen de suministro, ya que dependen del 
estado respectivo de las paredes. 

Utilice unicamente herrajesadecuados para su pared. 
Si tiene alguna duda sobre el material de fijaci6n 
correcto, p6ngase en contacto con su distribuidor 
local. 

0BS! 
VIGTIG[ SIKK[RHEOSANVISNING[R 

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de 
folgende instruktioner og opbevare dem et sikkert 
sied. 

For at undga personskade eller beskadigelse af 
ejendom skal m0blet Va!re solidt monteret/fastgjort 
til va!ggen. Forkert montering kan medf0re persons
kade. 

Beslagene til vregmontering er ikke inkluderet i lever
ingsomfanget, da de afh<llnger af den respektive 
tilstand af Va!ggene. 

Brug kun beslag, der er egnet til din Va!g. Hvis du har 
sp0rgsmäl om det korrekte fastg0relsesmateriale, 
bedes du kontakte din lokale forhandler. 

nPOIOXH! 
rHMANTIKEIOllHrlEIAL<l>MEIAI 

ria T~V aocpaAmi oas, l~p~OTE TIS TTapaKOTW 
o!S~yits K01 cpuAa~n ns at aacpa.Ats µtpos. 

r,a va anocpuym 1pauµan0JJ0u, ~ uA1Kt, (~µ1t,, 10 tnmAo 
nptnc, va civa,0108cpa 1011o8CTDµtvo/O'T[pcwµtvomov mixo. 
H OKOT6Ms\A~ OIJVOpµoAöyl](ITl µnopd va oö~y~(1tl (1t 
1pauµa11aµö. 

Ta •~PT~µCITO y1a Tl]V TOTTo8tTl](IT1 O'TOV 1oixo Ö[V 
mpil.aµß/J\'0V101 010 CIVTIK[iµtvo TDs 11apa1ioo11<, KO~ 

E~PTWVTOI (1116 T~V [KOO'TOll: KOTOO'TOOT] TWV 1oixwv. 

XP41mµono1ciTt µövo c~ap1~µ010 nou civ01 KOTQ,\,\~Aa y1a rov 
1oixo ao,. Eav txm cpwn,0,1, c,xmKa µc 10 OWOT6 uA1K6 
O'T[p(WCIDs, [TIIKOl'IWV!)O'TE µE TOV TOTIIKÖ OVllll!)OOWTIO. 
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Vielen Dank für den Einkauf! 
Thank you for shopping! 

Fragen oder Probleme? 
Wir helfen unter vcm.group/service 
Questions or problems? Visit vcm.group/service SCANME 

[M=I) Als Familienunternehmen aus dem süddeutschem Dreiländereck 
(Deutschland/ Schweiz/ Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren 
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Möbeln zu 
fairen Preisen spezialisiert. 

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten 
dürfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich 
daher ganz besonders über eine Bewertung. 

[l=HI] As a fam ily business from the southern German border t riangle (Germany / 
Switzerland / France), we have specia lized in the susta inable construction, pro
duction and sale of furniture at fai r prices since the 1970s. 

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive 
feedback and welcome every customer review. 

[U;I] En tant qu'ent reprise familiale du triangle frontalier du sud de l'Allemagne (Al le
magne / Suisse / France), nous nous sommes special ises dans la const ruction, 
la product ion et la vente durab les de meubles ades prix equitables depuis les 
annees 1970. 

Afin de continuer arendre votre maison habitable al'avenir, nous comptons 
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client. 

B Als familiebedrijf uit het Zuid-Duit se drielandenpunt (Du itsland / Zwitserland / 
Frankrijk) zijn wij sinds de jaren 70 gespecial iseerd in het duurzaam bouwen, 
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlijke prijzen. 

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te bl ijven maken, vertrouwen wij op 
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoordeling. 

VCM. 
my bath 

VCM Morgenthaler GmbH • Ersteiner Straße 12 • 79346 Endingen am Kaiserstuhl • Deutschland • www.vcm.group/service 




